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Dichiarazione di copyright: 

Copyright ©GoodWe Technologies Co., Ltd., 2023. Tutti i diritti riservati. 

Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta o trasmessa alla piattaforma pubblica in qualsiasi 

forma o con qualsiasi mezzo senza la preventiva autorizzazione scritta di GoodWe Technologies Co., Ltd. 

Marchi 

à  

NOTA 

Le informazioni contenute in questo manuale d'uso sono soggette a modifiche a causa di aggiornamenti del 

prodotto o per altri motivi. Questo manuale non può sostituire le etichette del prodotto se non diversamente 

specificato. Tutte le descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo. 
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1 Informazioni su questo manuale 

1.1 Panoramica 

Il sistema di accumulo dellôenergia ¯ costituito da inverter, sistema di batterie e contatore intelligente. Le 

informazioni riportate in questo manuale si riferiscono a prodotto, installazione, allacciamento elettrico, messa 

in servizio, ricerca guasti e manutenzione del sistema. Prima di installare e utilizzare il prodotto, si raccomanda 

di leggere attentamente questo manuale. Questo manuale è soggetto ad aggiornamenti senza preavviso. Per 

ulteriori informazioni sul prodotto e per consultare la documentazione aggiornata, visitare 

https://en.goodwe.com. 

 

1.1 Modello applicabile 

Il sistema di accumulo dellôenergia ¯ costituito dai seguenti prodotti: 

Tipologia 

di prodotto 
Informazioni sul prodotto Descrizione 

Inverter ET 15-30kW Potenza di uscita nominale: 15 kW - 30 kW. 

Sistema 
batteria 

Lynx Home F G2 

Capacità del sistema a batteria singola: 12,8 kWh 
- 28,8 kWh. 

Capacità massima dei sistemi di batterie collegati 
in parallelo: 230,4 kWh. 

Lynx Casa F, Lynx Casa F Plus+ 

Capacità del sistema a batteria singola: 6,6 kWh - 
16,38 kWh. 

Capacità massima dei sistemi di batterie collegati 

in parallelo: 131,04 kWh. 

Lynx Home D 

Capacità del sistema a batteria singola: 5 kWh.  

Capacità massima dei sistemi di batterie collegati 
in parallelo: 40 kWh. 

Contatore 
intelligente 

GM3000 Monitora e rileva i dati correnti nel sistema, come 
tensione, corrente, ecc. GM330 

Chiavetta 
intelligente 

WiFi/LAN Kit-20 
Carica le informazioni di funzionamento del 
sistema sulla piattaforma di monitoraggio tramite 
WiFi o LAN. 

Wi-Fi Kit 
Carica le informazioni di funzionamento del 
sistema sulla piattaforma di monitoraggio tramite 
WiFi. 

Ezlink3000 

Si collega all'inverter principale quando più 
inverter sono collegati in parallelo. Carica le 
informazioni di funzionamento del sistema sulla 
piattaforma di monitoraggio tramite WiFi o LAN. 

 

 

https://en.goodwe.com/
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1.3 Definizione dei simboli 

PERICOLO 

Indica un pericolo di livello alto che, se non evitato, provocherà morte o lesioni gravi.  

AVVERTENZA 

Indica un pericolo di livello medio che, se non evitato, può provocare morte o lesioni gravi.  

ATTENZIONE 

Indica un pericolo di livello basso che, se non evitato, può provocare lesioni di entità lieve o media.  

NOTA 

Evidenzia e integra i testi o competenze e metodi per risolvere problemi relativi ai prodotti per 
risparmiare tempo. 
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2    Precauzioni di sicurezza 

Durante il funzionamento rispettare scrupolosamente le istruzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso. 

AVVERTENZA 

I prodotti sono progettati e collaudati per rispettare rigidamente le relative norme di sicurezza. Prima 

di svolgere qualsiasi operazione leggere tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza e rispettarle. 

L'uso improprio dei prodotti, essendo apparecchiature elettriche, può causare lesioni personali o 

danni materiali. 

 

2.1 Sicurezza generale 

NOTA 

 ̧ Le informazioni contenute in questo manuale d'uso sono soggette a modifiche a causa di 
aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Questo manuale non può sostituire le etichette del 
prodotto se non diversamente specificato. Tutte le descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo. 

 ̧ Prima di eseguire le installazioni leggere attentamente il manuale d'uso per familiarizzare con il 
prodotto e con le precauzioni di sicurezza. 

 ̧ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono gli 
standard locali e le norme di sicurezza. 

 ̧ Quando si eseguono interventi sull'apparecchiatura, utilizzare strumenti isolati e indossare 
dispositivi di protezione individuale (DPI) a tutela della propria sicurezza. Per prevenire danni 
all'apparecchiatura, quando si toccano i dispositivi elettronici indossare guanti, panni e polsini 
antistatici. 

 ̧ Smontaggio o modifiche non autorizzate potrebbero danneggiare lôapparecchiatura annullando la 
copertura della garanzia. 

 ̧ Seguire scrupolosamente le istruzioni di installazione, funzionamento e configurazione contenute 
in questo manuale d'uso. Il produttore non è responsabile di danni all'apparecchiatura o di lesioni 
personali se non si seguono le istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia, visitare 
https://en.goodwe.com/warranty. 

 

2.5 Requisiti del personale 

NOTA 

 ̧ Il personale addetto all'installazione o alla manutenzione dell'apparecchiatura deve essere 
rigorosamente formato e conoscerne il corretto funzionamento e le precauzioni di sicurezza. 

 ̧ Solo professionisti qualificati o personale formato sono autorizzati a installare, mettere in 
funzione, effettuare manutenzione o sostituzioni dell'apparecchiatura o di sue parti. 

 

2.2  Sicurezza del sistema 

PERICOLO 

 ̧ Scollegare gli interruttori a monte e a valle per spegnere l'apparecchiatura prima di qualsiasi 
collegamento elettrico. Non eseguire interventi con l'alimentazione inserita. In caso contrario 
possono verificarsi folgorazioni. 

 ̧ Installare un interruttore sul lato di ingresso della tensione dell'apparecchiatura per prevenire 

https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html


 6 

lesioni personali o danni all'apparecchiatura causati da apparecchiature elettriche in tensione. 

 ̧ Tutte le operazioni quali il trasporto, lo stoccaggio, l'installazione, l'uso e la manutenzione devono 
essere conformi alle leggi, ai regolamenti, agli standard e alle specifiche applicabili. 

 ̧ Effettuare i collegamenti elettrici in conformità con le leggi, gli standard, le specifiche e i 
regolamenti locali. Comprese le specifiche delle operazioni, dei cavi e dei componenti. 

 ̧ Collegare i cavi utilizzando i connettori inclusi nella confezione. Se vengono utilizzati altri 
connettori, il produttore non sarà responsabile di eventuali danni alle apparecchiature.  

 ̧ Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio 
inadeguato può causare un contatto insufficiente o danneggiare il dispositivo.  

 ̧ I cavi PE devono essere collegati e fissati correttamente. 

 ̧ Per proteggere lôapparecchiatura durante il trasporto, assicurarsi che il personale addetto sia 
formato professionalmente. Tutte le operazioni durante il trasporto devono essere registrate. 
L'apparecchiatura dovrà essere mantenuta in equilibrio per evitarne la caduta.  

 ̧ L'apparecchiatura è pesante. Si preg a equipaggiare il personale in base al peso, in modo che 
l'apparecchiatura non superi la portata che un corpo umano può sopportare con rischio di 
schiacciamento per il personale stesso. 

 ̧ Mantenere l'attrezzatura stabile per evitare cadute, che potrebbero provocare danni 
all'attrezzatura e lesioni personali. 

 ̧ Non indossare oggetti metallici durante lo spostamento, l'installazione o la messa in servizio 
dell'apparecchiatura. In caso contrario, si potrebbero verificare scosse elettriche o danni 
all'apparecchiatura. 

 ̧ Non posizionare parti metalliche sull'apparecchiatura, in quanto possono causare una scossa 
elettrica. 

AVVERTENZA 

 ̧ Non applicare carichi meccanici ai terminali per evitare di danneggiarli. 

 ̧ Se nel cavo è presente una tensione eccessiva, il collegament o potrebbe risultare scadente. 
Prevedere una certa lunghezza del cavo prima di collegarlo alle porte corrispondenti. 

 ̧ Legare insieme i cavi dello stesso tipo e posizionare i cavi di tipo diverso almeno a 30mm di 
distanza tra loro. Non posare cavi aggrovigliati o incrociati. 

 ̧ Posizionare i cavi ad almeno 30 mm di distanza dai componenti riscaldanti o dalle fonti di calore, 
altrimenti lo strato isolante dei cavi potrebbe rovinarsi o rompersi a causa dell'elevata 
temperatura. 
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2.2 Sicurezza della stringa FV 

AVVERTENZA 

 ̧ Accertarsi che i telai dei componenti e il sistema di supporto siano collegati correttamente a terra. 
 ̧ Accertarsi che i cavi CC siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio 

inadeguato può causare contatti malfunzionanti o  elevate impedenze e danneggiare lôinverter. 

 ̧ Misurare il cavo CC con un multimetro per evitare il collegamento con polarità invertite. La 
tensione, inoltre, deve essere inferiore alla massima tensione di ingresso CC. Il produttore non 
sarà responsabile di eventuali danni causati da inversione dei collegamenti e tensioni 
eccessivamente elevate. 

 ̧ Le stringhe FV non possono essere collegate a terra.  Prima di collegare la stringa FV all'inverter, 
assicurarsi che la resistenza d'isolamento minima della stringa FV a terra rispetti i requisiti previsti 
per la resistenza d'isolamento minima (R = tensione di ingresso massima/30 mA). 

 ̧ Non collegare una stringa FV a più di un inverter contemporaneamente. In caso contrario, 
l'inverter potrebbe danneggiarsi. 

 ̧ I moduli fotovoltaici utilizzati con l'inverter devono essere conformi alla Classe A dello standard 
IEC61730. 

 ̧ La potenza in uscita dell'inverter potrebbe diminuire se la stringa FV immette alta tensione o 
corrente. 

 

2.3 Sicurezza dell'inverter 

AVVERTENZA 

 ̧ La tensione e la frequenza sul punto di collegamento deve soddisfare i requisiti di collegamento 
alla rete. 

 ̧ Sul lato CA si consiglia di predisporre ulteriori dispositivi di protezione, ad esempio interruttori 
automatici o fusibili. Le specifiche del dispositivo di protezione devono essere di almeno 1,25 
volte la corrente CA massima. 

 ̧ Gli allarmi di guasto dell'arco verranno cancellati automaticamente se gli allarmi vengono attivati 
meno di 5 volte in 24 ore. Dopo il quinto guasto dell'arco elettrico, come misura di protezione 
l'inverter si spegne. L'inverter può di nuovo funzionare normalmente una volta risolto il guasto.  

 ̧ La funzione BACK-UP è sconsigliata se l'impianto FV non è configurato con batterie. In caso 
contrario potrebbe esistere il rischio di interruzione di corrente del sistema. 

 ̧ La potenza in uscita dell'inverter può diminuire al variare della tensione e della frequenza della 
rete. 
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2.3. 3 Sicurezza della batteria 

PERICOLO 

 ̧ Nel sistema della batteria è presente alta tensione durante il funzionamento dell 'apparecchiatura. 
Disinserire l'alimentazione prima di ogni intervento per evitare pericoli.  Seguire rigorosamente 
tutte le precauzioni di sicurezza riportate in questo manuale e le etichette di sicurezza 
sull'apparecchiatura durante il funzionamento. 

 ̧ Non smontare, modificare o sostituire alcuna parte della batteria o della centralina senza 
l'autorizzazione ufficiale del produttore. In caso contrario, possono verificarsi scosse elettriche o 
danni all'apparecchiatura che non sono a carico del produttore. 

 ̧ Non colpire, tirare, trascinare, schiacciare o salire sull'apparecchiatura e non incendiare la 
batteria. In caso contrario, la batteria potrebbe esplodere. 

 ̧ Non collocare la batteria in un ambiente con temperature elevate. Assicurarsi che non ci sia luce 
solare diretta e nessuna fonte di calore vicino alla batteria. Se la temperatura ambiente supera i 
60 ɫ, può verificarsi un incendio.  

 ̧ Non usare la batteria o la centralina se risultano difettose, rotte o danneggiate. I moduli batteria 
danneggiati possono perdere elettrolita. 

 ̧ Non spostare il sistema di batterie con la batteria in funzione. 

 ̧ Contattare il servizio di post-vendita se è necessario sostituire o aggiungere una batteria.  

 ̧ Un cortocircuito nella batteria può causare lesioni personali. L'elevata corrente istantanea 
causata dal cortocircuito può rilasciare un'enorme quantità di energia e causare un incendio.  

AVVERTENZA 

 ̧ Se la batteria è completamente scarica, effettuarne la ricarica rispettando rigorosamente quanto 
descritto nel manuale d'uso del relativo modello. 

 ̧ Fattori come temperatura, umidità, condizioni meteorologiche, ecc. possono limitare la corrente 
della batteria e influenzarne il carico. 

 ̧ Se la batteria non si avvia, contattare immediatamente il servizio di post-vendita. In caso contrario 
la batteria potrebbe subire danni permanenti. 

 

Misure di emergenza 

 ̧ Perdite dell'elettrolita della batteria 

Se il modulo della batteria ha delle perdite di elettrolita, evitare il contatto con il liquido fuoriuscito o il gas. 
L'elettrolita è corrosivo. Può causar e irritazione cutanea o ustioni chimiche all'operatore. Chiunque entri 
accidentalmente in contatto con la sostanza fuoriuscita deve comportarsi come segue: 

 ̧ Inalazione della sostanza fuoriuscita:  Evacuare l'area inquinata e richiedere immediatamente 
assistenza medica. 

 ̧ Contatto con gli occhi:  Sciacquare gli occhi per almeno 15 minuti con acqua pulita e richiedere 
immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Contatto con la pelle: Lavare accuratamente la zona interessata con acqua pulita e sapone e 
richiedere immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Ingestione:  Indurre il vomito e richiedere immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Incendio 

 ̧ La batteria può esplodere se la temperatura ambiente supera i 150 ɫ. Quando la batteria s'incendia 
può rilasciare gas velenosi e pericolosi.  

 ̧ In caso d'incendio, assicurarsi di avere a portata di mano un estintore ad anidride carbonica o 
Novec1230 o FM-200. 

 ̧ Non si può estinguere l'incendio con un estintore a polvere secca ABC. I vigili del fuoco devono 
indossare indumenti protettivi completi e autorespiratori. 
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2.3. 4 Sicurezza dei contatori intelligenti 

AVVERTENZA 

Se la tensione della rete elettrica fluttua, facendo in modo che la tensione superi i 265 V, il 

funzionamento in sovratensione per un periodo prolungato potrebbe causare danni al contatore. Si 

consiglia di aggiungere un fusibile con corrente nominale di 0,5 A sul lato di ingresso della tensione 

del contatore, per proteggerlo. 

 

Simboli di sicurezza e marchi di certificazione 

PERICOLO 

 ̧ Tutte le etichette e le indicazioni di avvertenza devono essere visibili dopo l'installazione. Non 
coprire, scarabocchiare o danneggiare le etichette sull'apparecchiatura. 

 ̧ Le seguenti descrizioni hanno esclusivamente finalità di riferimento.  

 

N. Simbolo Descrizioni 

1 

 

Potenziale rischio. Indossare dispositivi di protezione individuale 

adeguati prima di qualsiasi operazione. 

2 

 

PERICOLO DI ALTA TENSIONE Scollegare tutta l'alimentazione in 

ingresso e spegnere il prodotto prima di effettuare qualunque tipo di 

intervento. 

3 

 

Pericolo di alta temperatura. Per evitare ustioni, non toccare il 

prodotto in funzione. 

4 

 

Utilizzare correttamente l'apparecchiatura per evitare esplosioni. 

5 

 

Le batterie contengono materiali infiammabili, fare attenzione al 

rischio di incendio. 

6 

 

L'apparecchiatura contiene elettroliti corrosivi. In caso di perdita 

nell'apparecchiatura, evitare il contatto con il liquido fuoriuscito o il 

gas. 

7 

 

Scarico ritardato. Dopo lo spegnimento attendere 5 minuti affinché i 

componenti si scarichino completamente. 

8 

 

Installare l'apparecchiatura lontano da fiamme libere o fonti 

d'innesco. 
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9 

 

Tenere l'apparecchiatura lontano dalla portata dei bambini. 

10 

 

Utilizzare correttamente l'apparecchiatura per evitare esplosioni. 

11 

 

Le batterie contengono materiali infiammabili, fare attenzione al 

rischio di incendio. 

12 

 

Non sollevare l'apparecchiatura dopo aver effettuato il cablaggio o 

quando l'apparecchiatura è in funzione.  

13 

 

Non versare acqua. 

14 

 

Leggere attentamente il manuale d'uso prima di qualsiasi intervento. 

15 

 

Indossare dispositivi di protezione individuale durante 

l'installazione, il funzionamento e la manutenzione. 

16 

 

Non smaltire il prodotto come rifiuto domestico. Smaltire il prodotto 

conformemente alle leggi e alle normative vigenti a livello locale, 

oppure rispedirlo al produttore. 

17 

 

Non scollegare, inserire o disinserire i connettori CC durante il 

funzionamento dell'apparecchiatura. 

18 
 

Punto di messa a terra. 

19 

 

Simbolo del riciclaggio. 

20 
 

Marchio CE 

21 

 

Marchio TÜV 
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22 

 

Marchio RCM 

 

2.5 Dichiarazione di conformità UE  

2.5.1 Apparecchiature con moduli di comunicazione wireless 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura con moduli di comunicazione wireless venduto 

sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva 2014/53/UE (RED) sulle apparecchiature radio 

 ̧ Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS) 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 

(REACH) 

2.5.2 Apparecchiature senza moduli di comunicazione wireless (eccetto 

batteria) 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura senza moduli di comunicazione wireless 

venduta sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)  

 ̧ Direttiva sulla bassa tensione degli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD) 

 ̧ Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS) 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 

(REACH) 

2.5.3 Batteria 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che il dispositivo di comunicazione venduto sul mercato europeo 

soddisfa i requisiti delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)  

 ̧ Direttiva sulla bassa tensione degli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD) 

 ̧ Direttiva sulle batterie 2006/66/CE e direttiva di modifica 2013/56/CE 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 
(REACH) 

È possibile scaricare la dichiarazione di conformità UE dalla pagina web ufficiale: https://en.goodwe.com.

https://en.goodwe.com/
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3 Introduzione al prodotto 

3.1 Panoramica sul prodotto 

La soluzione di inverter intelligenti residenziali è compost a da inverter, sistema di batterie, contatore 
intelligente, chiavetta intelligente, ecc. Nel sistema FV, l'energia solare può essere convertita in energia 
elettrica per il fabbisogno domestico. I dispositivi IoT nel sistema controllano le apparecchiature elettriche 
riconoscendo la situazione complessiva del consumo energetico. In questo modo l'energia verrà gestita in 
modo intelligente, decidendo se l'energia dovrà essere utilizzata dai carichi, immagazzinata nelle batterie, 
oppure esportata in rete, ecc. 

 

Tipologia di 

prodotto 
Modello Descrizione 

Inverter 

GW15K-ET 

GW20K-ET 

GW25K-ET 

GW29.9K-ET 

GW30K-ET 

In un sistema in parallelo è possibile 
collegare al massimo 4 inverter. 

Requisiti firmware dell'inverter per 
collegamenti in parallelo: 

 ̧ Versione firmware idonea 

 ̧ Versione ARM: 08.401 o 
superiore 

 ̧ Versione DSP: 07.7068 o 
superiore 

Sistema 

batteria 

Lynx Home F G2 

LX F12.8-H-20 

LX F16.0-H-20 

LX F19.2-H-20 

LX F22.4-H-20 

LX F25.6-H-20 

Lynx Home 
F, Lynx 
Home Plus+ 

LX F6.6-H 

LX F9.8-H 

LX F13.1-H 

Lynx Home 
D 

LX D5.0-10 

 ̧ Il sistema di batterie della serie 
Lynx Home F non può essere 
installato in parallelo. 

 ̧ In un sistema possono essere 
raggruppati al massimo 8 sistemi 
di batterie. 

 ̧ Non mischiare sistemi di batterie 
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LX F28.8-H-20 LX F16.4-H di versioni diverse. 

Contatore 

intelligente 

GM3000 

GM330 

 ̧ GM3000: GM3000 e CT, non 
sostituibili, sono compresi nella 
confezione dell'inverter. 
Rapporto CT; 120 A:40 mA 

 ̧ GM330: ordinare il CT per 
GM330 da GoodWe o altri 
fornitori. Rapporto CT: nA/5A. 

ü nA: Corrente di ingresso 
primaria del CT, n varia da 
200 a 5000. 

ü 5A: Corrente di ingresso 
secondaria CT. 

Chiavetta 

intelligente 

WiFi/LAN Kit-20 

Wi-Fi Kit 

Ezlink3000 

 ̧ Negli scenari singoli è possibile 
utilizzare WiFi/LAN Kit-20, kit 
Wi-Fi. Utilizzare WiFi/LAN Kit-20 
o kit Wi-Fi per un singolo inverter. 
Aggiornare il firmware 
dell'inverter prima di sostituire il 
kit Wi-Fi con una chiavetta 
WiFi/LAN Kit-20. 

 ̧ In scenari paralleli, l'EzLink 3000 
deve essere collegato all'inverter 
master. Non collegare alcun 
modulo di comunicazione agli 
inverter slave.  

La versione del firmware di 
EzLink3000 deve essere 04 o 
successiva. 

 

3.1 Panoramica sul prodotto 

3.2.1 Inverter 

Gli inverter gestiscono e ottimizzano la potenza negli impianti FV grazie a un sistema integrato di 
gestione dell'energia. La potenza generata dall'impianto FV può essere utilizzata, immagazzinata 
nella batteria, immessa nella rete di distribuzione, ecc. 

 

N. Modello 
Potenza di uscita 

nominale 

Tensione di uscita 

nominale 

Numero di 

porte della 

batteria 

1 GW15K-ET 15 kW 
400 V, 3L/N/PE 

1 

2 GW20K-ET 20 kW 1 
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3 GW25K-ET 25 kW 2 

4 GW29.9K-ET 29,9 kW 2 

5 GW30K-ET 30 kW 2 

 

Sistema con batteria singola 

Il sistema batteria Lynx Home F è costituito da un'unità di controllo dell'alimentazione e dai moduli della 

batteria. Il sistema batteria Lynx Home D è costituito da BMS integrato e moduli della batteria.  

Il sistema di batterie può immagazzinare e rilasciare elettricità in base ai requisiti del sistema di accumulo 

dell'energia fotovoltaica e le porte di ingresso e uscita del sistema di accumulo dell'energia sono tutte a 

corrente continua ad alta tensione. 

Lynx Casa F, Lynx Casa F Plus+ 

 

N. Modello Numero di moduli Energia utilizzabile (kWh) 

1 LX F6.6-H 2 6,55 kWh 

2 LX F9.8-H 3 9,83 kWh 

3 LX F13.1-H 4 13,1 kWh 

4 LX F16.4-H 5 16,38 kWh 

 

Lynx Home F G2 
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N. Modello Numero di moduli Energia utilizzabile (kWh) 

1 LX F12.8-H-20 4 12,8 kWh 

2 LX F16.0-H-20 5 16,0 kWh 

3 LX F19.2-H-20 6 19,2 kWh 

4 LX F22.4-H-20 7 22,4 kWh 

5 LX F25.6-H-20 8 25,6 kWh 

6 LX F28.8-H-20 9 28,8 kWh 

 

Lynx Home D 

NOTA 

Base di montaggio o telaio di montaggio a parete opzionale. 
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3.2.3 Contatore intelligente 

Il contatore intelligente misura la tensione di rete, la corrente, la potenza, la frequenza, l'energia elettrica e altri 

parametri e trasferisce dati all'inverter per controllare la potenza in ingresso e in uscita del sistema di accumulo 

dell'energia. 

 

 

N. Modello Scenari applicabili 

1 GM3000 GM3000 e CT, non sostituibili, sono compresi nella confezione dell'inverter. 
Rapporto CT; 120 A:40 mA 

2 GM330 

Ordinare il CT per GM330 da GoodWe o altri fornitori. Rapporto CT: nA/5A. 

 ̧ nA: Corrente di ingresso primaria del CT, n varia da 200 a 5000. 

 ̧ 5A: Corrente di ingresso secondaria CT. 

 

3.2.4 Chiavetta intelligente 

La chiavetta intelligente trasmette in tempo reale vari dati sulla produzione di energia al portale SEMS, la 

piattaforma di monitoraggio remoto. Si connette all'app SolarGo per completare la messa in servizio delle 

apparecchiature locali. 
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N. Modello Segnale Scenari applicabili 

1 Wi-Fi Kit WiFi 
Singolo inverter 

2 WiFi/LAN Kit-20 Wi-Fi, LAN, Bluetooth 

3 Ezlink3000 Wi-Fi, LAN, Bluetooth 
Inverter master degli inverter 

collegati in parallelo 

 

3.3 Tipi di rete supportati 

 

3.3.1  Modalità di funzionamento del sistema  

Modalità autoverifica  

 ̧ La modalità di autoutilizzo  è la modalità di funzionamento di base del sistema.  

 ̧ Quando la potenza generata nel sistema fotovoltaico è sufficiente, alimenterà i carichi in via prioritaria. 

L'energia in eccesso caricherà quindi prima le batterie e l'energia rimanente verrà venduta e r eimmessa 
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nella rete. Quando la potenza generata nel sistema fotovoltaico non è sufficiente, la batteria alimenterà i 

carichi prioritari. Se l'alimentazione della batteria è insufficiente, il carico viene alimentato dalla rete.  

 

Modalità di backup  

 ̧ La modalità backup si attiva soprattutto in presenza di instabilità della rete.  

 ̧ Quando la rete è scollegata, l'inverter passa alla modalità off -grid e la batteria alimenta i carichi di backup; 
quando la rete viene ripristinata, l'inverter passa alla modalità on -grid. 

 ̧ La batteria verrà caricata al valore di protezione SOC preimpostato dalla rete pubblica o dal fotovoltaico 
quando il sistema funziona in rete. In questo modo, il SOC della batteria è sufficiente per mantenere il 
normale funzionamento quando il sistema è off -grid. L'acquisto di energia elettrica dalla rete pubblica per 
caricare la batteria deve essere conforme alle leggi e ai regolamenti locali. 
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Modalità economia  

Si consiglia di utilizzare la modalità economia in scenari in cui il prezzo dell'elettric ità varia molto fra picco e 
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valle. Selezionare la modalità economia solo quando è conforme alle leggi e regolamenti locali.  

Ad esempio, impostare la batteria in modalità di ricarica durante il periodo di valle per caricare la batteria con 

l'alimentazione di rete. Impostare la batteria in modalità di scarica durante il periodo di picco per alimentare il 

carico con la batteria. 
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Modalità di ricarica intelligente  

 ̧ In alcuni paesi/regioni, lôimmissione di energia fotovoltaica nella rete pubblica ¯ limitata.  

 ̧ Impostare la potenza limite di picco e caricare la batteria utilizzando la potenza in eccesso quando la 
potenza fotovoltaica supera la potenza limite di picco. Oppure impostare il tempo di ricarica in modo che 
durante il tempo di ricarica l'energia fotovoltaica possa essere utilizzata per caricare la batteria. 
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Modalità Peakshaving  

 ̧ La modalità Peakshaving (livellatura del picco) è applicabile principalmente negli scenari industriali e 
commerciali. 

 ̧ Quando il consumo energetico totale dei carichi supera il limite di limatura del picco, la batteria si scarica 
per ridurre il consumo energetico che supera tale limite. 

 ̧ Se il SOC dei due sistemi di batterie collegati è inferiore al SOC riservato per il Peakshaving, il sistema 
importerà energia dalla rete pubb lica in base al periodo di tempo impostato, alla potenza di carico e al 
limite di potenza di importazione. Se il SOC di un sistema di batterie è inferiore al SOC riservato per il 
Peakshaving, il sistema importerà energia dalla rete pubblica in base alla po tenza di carico e al limite di 
potenza di importazione. 
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4 Verifica e immagazzinamento 

4.1 Verifica prima dell'accettazione 

Verificare quanto segue prima di accettare il prodotto. 

1. Ispezionare la scatola dell'imballaggio esterno per verificare che non siano presenti danneggiamenti, come 

fori, crepe, deformazioni e altri segni di danni all'apparecchiatura. Non rimuovere l'imballaggio e contattare 

immediatamente il fornitore se si riscontrano danni. 

2. Verificare il modello del prodotto. Se il modello non è q uello richiesto, non disimballare il prodotto e 

contattare il fornitore. 

4.2 Contenuto della confezione 

AVVERTENZA 

Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti e integri 
nell'aspetto. Contattare immediatamente il fornitore se si riscontrano danni. 

Dopo aver rimosso l'imballaggio, non posizionare i materiali in luoghi ruvidi, irregolari o taglienti per 
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evitare perdite di vernice. 

4.2.1 Pacchetto dell'inverter (ET 15-30kW) 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Inverter x 1 

 

Piastra di montaggio x 1 

 

Viti per piastra 
di montaggio x 
2 

 

Connettore FV 

GW15K-ET, GW20K-ET: 4 

GW25K-ET, GW29.9K-ET, 
GW30K-ET: 6 

 
Connettore FV 
x 1 

 

Connettore batteria 

GW15K-ET, GW20K-ET: 1 

GW25K-ET, GW29.9K-ET, 
GW30K-ET: 2 

 
Strumento 
batteria x 1 

 
Morsetto 7PIN x 1 

 

Morsetto 6PIN 
*1 

 

Morsetto 3PIN *1 

 

Vite PE x 1 

 

Terminale a PIN x N 

Il terminale pin varia a seconda 
dei diversi inverter. Gli accessori 
effettivi potrebbero essere diversi. 

 

Terminale PE x 
1  

Terminale OT x 1 

 

Dadi flangiati 
per terminale 
CA x 20  

Scheda isolante per terminale CA 
x 1 

 

Connettore CA 
x 1 

 

Cavo di comunicazione 
BMS/Contatore: 

GW15K-ET, GW20K-ET: 2 

GW25K-ET, GW29.9K-ET, 
GW30K-ET: 3 

 

Bullone a 
espansione x 6 

 

Contatore intelligente e accessori 
x 1 

Chiavetta 
intelligente x 1 

 

Cacciavite x 1 
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Documentazio
ne x 1 

- - 

 

4.2.2 Confezione della batteria (serie Lynx Home F) 

4.2.2.1 Lynx Home F, Lynx Home F Plus+ 

 ̧ Centralina 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 
PCU x 1  Base x 1 

 

 

Connettore CC 

 ̧ Lynx Home F x 1 

 ̧ Lynx Home F Plus+ 

x 2 

 

Bullone a 
espansione x 4 

Piedini regolabili 

 
 ̧ Piedini regolabili: solo per batteria Lynx home F Plus+. 

 ̧ Quantità di staffe incluse quando si selezionano i piedini regolabili:  

¹ Piedini regolabili: 4 pezzi 

¹ Staffa di bloccaggio (corrisponde ai piedini regolabili): 2 pezzi 

¹ Staffa di bloccaggio normale: 2 pezzi 

 ̧ Quantità di staffe incluse quando i piedini regolabili non sono 
selezionati: 

¹ Staffa di bloccaggio normale: 4 pezzi 

Staffa di 
bloccaggio 
(corrisponde ai 
piedini 
regolabili) 

 

Staffa di 
bloccaggio 
normale  

 

 
Vite M5*12 x 4 

 

Vite esagonale M5 
x 2 

 
Vite M6 x 2 

 

Morsetto di messa 
a terra x 2 

 
copertura protettiva x 1 

 

Documentazione 
x 1 
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Resistore terminale x 
1[2] 

- - 

 
 ̧ Moduli batterie 

Componenti Quantità 

 

Modulo batteria x 1 

 

4.2.2.2 Lynx Home F G2 

 ̧ Centralina 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

PCU x 1 
 

Base x 1 

 
Connettore CC x 2 

 
Bullone a espansione x 8 

 

 

Piedini regolabili x 4 

 

Vite M5*12 x 10 

 

Vite M6 x 2 

 

Terminale PE x 1 

 

Documentazione x 1 

 

Piastra di copertura x 1 

 

Staffa di bloccaggio x 8 - - 

 ̧ Moduli batterie 

Componenti Quantità 

 

Modulo batteria x 1 

 

4.2.3 Confezione della batteria (Lynx Home D) 

 ̧ Sistema 
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Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Batteria x 1 

 

copertura protettiva x 2 

 

Viti M6 x 2 
 

Bullone a espansione M6 
x 2 

 

Viti M5 x 4 

 

Staffa di bloccaggio x 2 

 

Staffa di fissaggio tra le 
batterie x 2  

Cavo di comunicazione 
tra le batterie x 1 

 ̧ (Opzionale) Base 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 
Base x 1 

 

Viti M5 x 2 

 
Bullone a espansione M6 x 2 

 

Staffa di fissaggio tra 
base e batteria x 2 

 

Morsetto di messa a terra x 1 

 

Connettore di 
alimentazione (10 mm²) x 
2 

 

Connettore di alimentazione 
(6 mm²) x 2  

 

Resistore terminale x 1[2] 

 

Strumento di fissaggio per 
connettore di alimentazione x 
1 

 

Strumento di fissaggio 
per connettore di 
alimentazione x 1 

 

Documentazione x 1 - - 

 

 ̧ (Rack per montaggio a parete) 
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Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Rack per montaggio a parete 
x 1 

 

Copertura protettiva 
anteriore x 1 

 

Copertura protettiva sinistra x 
1 

 

Copertura protettiva 
destra x 1 

 

Staffa di fissaggio tra rack e 
batteria x 2 

 

Vite M5 x 2 

 
Bullone a espansione M12 x 4 

 

Viti M4 x 5 

 

Morsetto di messa a terra x 1 

 

Resistore terminale x 1[2] 

 

Connettore di alimentazione 
(10 mm²) x 2  

 

Connettore di 
alimentazione (6 mm²) x 
2 

 

Strumento di fissaggio per 
connettore di alimentazione x 
1 

 

Strumento di fissaggio 
per connettore di 
alimentazione x 1 

 

Documentazione x 1 - - 

 

4.2.3 Contatore intelligente (GM3000) 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Contatore 
intelligente e CT x 1  

Cavo adattatore 
2PIN-RJ45 x 1 

 

Terminale a PIN x 3 

 

Spina USB x 1 

 

Cacciavite x 1 

 

Documentazione x 1 
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4.2.4 Contatore intelligente (GM330) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 

 

Contatore 
intelligente e CT 
x 1  

Terminale 2PIN x 1 

 

 

Terminale PIN x 
6 

 

Morsetto 7PIN x 1 

 

Cacciavite x 1 

 

Morsetto 6PIN *1 

 
Cavo adattatore 
2PIN-RJ45 x 1 

 

Documentazione x 1 

 

4.2.5 Chiavetta intelligente (kit Wi-Fi) 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

 

Chiavetta intelligente x 
1 

 

Documentazione x 1 

 

Strumento di sblocco x 1 

Rimuovere il modulo utilizzando lo strumento di rimozione, se incluso. Se lo 
strumento non è fornito, rimuovere il modulo premendo il pulsante di sblocco sul 
modulo. 

 

4.2.6 Chiavetta intelligente (Kit WiFi/LAN-20) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 

 

Chiavetta intelligente 
x 1 

 

Documentazione x 1 

 

4.2.7 Chiavetta intelligente (Ezlink3000) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 
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Chiavetta intelligente 
x 1 

 
 

Connettore cavo LAN x 1 

 

Documentazione x 1 
 

Strumento di sblocco x 1 

Rimuovere il modulo 
utilizzando lo strumento di 
rimozione, se incluso. Se lo 
strumento non è fornito, 
rimuovere il modulo 
premendo il pulsante di 
sblocco sul modulo. 

 

4.3  Immagazzinamento 

Se l'apparecchiatura non deve essere installata o utilizzata immediatamente, assicurarsi che l'ambiente di 
conservazione soddisfi i seguenti requisiti: Se lôattrezzatura ¯ stata conservata a lungo termine, deve essere 
controllata da professionisti prima di essere messa in funzione. 

Requisiti di imballaggio: 

Non disimballare la confezione esterna e non gettare l'essiccante. 

Requisiti ambientali per l'installazione: 

1. Posizionare l'attrezzatura in un luogo fresco, lontano dalla luce solare diretta. 

2. Conservare l'apparecchiatura in un luogo pulito. Assicurarsi che la temperatura e l'umidità siano adeguate 

e che non ci sia condensa. Non installare l'apparecchiatura se le porte o i terminali presentano condensa. 

Intervallo di temperatura di stoccaggio della batteria (T): 

 ̧ Quando -20ɫÒT<0ɫ o 35ɫ<TÒ45ɫ, il periodo di conservazione non può superare 1 mese.  

 ̧ Quando 0ɫÒTÒ35ɫ, il periodo di conservazione non può superare 1 anno.  

3. Tenere l'apparecchiatura lontana da materiali infiammabili, esplosivi e corrosivi. 

Requisiti di stoccaggio: 

1. Per l'altezza e la direzione degli inverter impilabili seguire le istruzioni riportate sulla scatola 

dell'imballaggio. 

2. Impilare gli inverter con attenzione per prevenirne la caduta. 

Requisiti di scarica/carica della batteria: 

SOC di stoccaggio: 25%-50% SOC. Il ciclo di carica-scarica deve essere ogni 6 mesi.
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5 Installazione 

PERICOLO 

Installare e collegare l'apparecchiatura utilizzando i materiali inclusi nella confezione. In caso 

contrario, il produttore non sarà responsabile per i danni.  

 

5.1 Procedura di installazione e messa in servizio del sistema 

 

 

5.2  Requisiti per l'installazione 

5.2.1 Requisiti ambientali per l'installazione 

1. Non installare l'apparecchiatura nelle vicinanze di materiali infiammabili, esplosivi o corrosivi. 
2. La temperatura e l'umidità nel luogo  di installazione devono rientrare nell'intervallo appropriato. 
3. Non installare l'apparecchiatura in un luogo dove sia facile entrarvi in contatto, in particolare installarlo fuori 

dalla portata dei bambini. 
4. Presenza di temperatura di 60° C quando l'apparec chiatura è in funzione. Non toccare la superficie per 

evitare scottature. 
5. Installare l'apparecchiatura in un luogo riparato dalla luce diretta del sole, dalla pioggia e dalla neve. 

Costruire una tettoia parasole se necessario. 
6. La potenza in uscita dell'inverter potrebbe diminuire a causa della luce solare diretta o delle alte 

temperature. 
7. Il luogo per l'installazione dell'apparecchiatura deve essere ben ventilato per l'irraggiamento termico e 

sufficientemente ampio per gli interventi. 
8. Controllare il grado di protezione dell'apparecchiatura e assicurarsi che l'ambiente di installazione soddisfi 
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i requisiti. L'inverter, il sistema batteria e la chiavetta intelligente possono essere installati sia all'interno che 
all'esterno. Il contatore intelligente può esser e installato solo in ambienti interni. 

9. Installare l'apparecchiatura a un'altezza adeguata per la sua operatività e per la manutenzione, gli 
allacciamenti elettrici e la verifica di spie e di etichette. 

10. L'altitudine di installazione dell'apparecchiatura deve essere inferiore allôaltitudine massima di 
funzionamento del sistema. 

11. Consultare il produttore prima di installare l'apparecchiatura all'aperto in aree in cui è presente salsedine. 
Le aree interessate si riferiscono alle regioni entro 500 metri dalla costa e dipendono da vento marino, 
precipitazioni e topografia. 

12. Installare l'apparecchiatura lontano da interferenze elettromagnetiche. In presenza di stazioni radio oppure 
di apparecchiature con comunicazione wireless di livello inferiore a 30 MHz vicino al punto di installazione, 
installare l'apparecchiatura come descritto in seguito: 

 ̧ Inverter: aggiungere un nucleo di ferrite con avvolgimento multigiro al cavo di uscita CA dell'inverter 
oppure aggiungere un filtro EMI passa-basso. 

 ̧ Altre apparecchiature: la distanza tra l'apparecchiatura e l'apparecchiatura wireless EMI deve essere 
superiore a 30 m. 



 35 

 

5.2.2 Requisiti di spazio per l'installazione 

 Riservare spazio sufficiente per le operazioni e la dissipazione del calore durante l'installazione del 

sistema. 
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5.2.3 Requisiti degli utensili per l'installazione 

NOTA 

Per l'installazione dell'apparecchiatura si consiglia l'uso dei seguenti utensili. Se necessario, 
utilizzare altri utensili ausiliari sul posto. 

Strumenti di installazione 
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Strumento Descrizione Strumento Descrizione 

 

Pinze diagonali 

 

Pinza crimpatrice RJ45 

 

Pinza spelacavi 

 

Pinze idrauliche YQK-70 

 

Chiave regolabile 

 

Connettore FV 

PV-CZM-61100 

 

Trapano a percussione 
(ū8mm) 

 

Chiave dinamometrica 

M5/M6/M8 

 

Martello di gomma 

 

Set di chiavi a bussola 

 

Marker 

 

Multimetro 

Intervallo Ò 1100 V 

 

Guaina termoretraibile 

 

Pistola termica 

 

Fascetta stringitubo 

 

Aspirapolvere 

 Livella - - 

Dispositivi di protezione individuale 

Strumento Descrizione Strumento Descrizione 
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Guanti isolanti e guanti 
di sicurezza 

 

Maschera antipolvere 

 

Occhiali 

 

Scarpe antinfortunistiche 

5.2.4 Requisiti di trasporto 

AVVERTENZA 

 ̧ Operazioni quali trasporto, rotazione, installazione e così via devono soddisfare i requisiti delle 
leggi e dei regolamenti locali. 

 ̧ Portare lôapparecchiatura sul luogo prima dell'installazione. Seguire le istruzioni riportate di 
seguito per evitare lesioni personali o danni all'apparecchiatura. 

1. Prendere in considerazione il peso dell'apparecchiatura prima di spostarla. Per lo 
spostamento dell'apparecchiatura, impiegare un numero di persone sufficienti al fine di 
evitare lesioni personali. 

2. Indossare guanti antinfortunistici per evitare lesioni personali. 

3. Mantenere l'equilibrio per evitare di cadere quando si sposta l'apparecchiatura. 

 

5.3 Installazione dell'inverter 

ATTENZIONE 

 ̧ Quando si eseguono fori nelle pareti evitare di perforare tubi dell'acqua e cavi sottotraccia.  

 ̧ Quando si eseguono i fori, indossare occhiali e maschera antipolvere per evitare l'inalazione di 
polvere o il contatto con gli occhi. 

 ̧ Accertarsi che l'inverter sia installato saldamente per evitarne la caduta. 

Passo 1: Appoggiare la piastra orizzontalmente sulla parete e segnare le posizioni dei fori da eseguire. 

Passo 2:  Eseguire i fori con il trapano a percussione. 

Passo 3: Fissare l'inverter alla parete utilizzando bulloni a espansione. 

Passo 4:  (Opzionale) Bloccare l'interruttore CC con il blocco interruttore CC, assicurando così che 
l'interruttore CC sia su "OFF" durante l'installazione. Installare l'inverter sulla piastra di montaggio. Il 
blocco interruttore CC di dimensioni corrette è a cura del cliente.  

Passo 5:  (Opzionale) Appoggiare le maniglie. 

Passo 6: Stringere i dadi per fissare la piastra di montaggio e l'inverter. 
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5.4 Installazione del sistema batteria 

5.4.1 Installazione di Lynx Home F 

AVVERTENZA 

 ̧ Assicurarsi che la PCU sia installata sopra i moduli batteria. Non installare alcun modulo batteria 
sopra la PCU. 

 ̧ Assicurarsi che il sistema della batteria sia installato verticalmente e in modo sicuro. Allineare i 
fori di installazione della base della batteria, dei moduli batteria e della PCU. Assicurarsi che la 
staffa di bloccaggio aderisca al terreno, alla parete o al sistema di batterie. 

 ̧ Coprire l'apparecchiatura con un cartone per evitare lôingresso di corpi estranei durante la 
realizzazione dei fori. In caso contrario potrebbero verificarsi danni al sistema. 

 ̧ Rimuovere la copertura protettiva sulla parte di collegamento del sistema della batteria prima 
dell'installazione. 

 ̧ Rimuovere il coperchio della porta di connessione del modulo batteria prima di installare il 
sistema della batteria. 

Passo 1 Installare la staffa di bloccaggio sulla base. 

Passo 2 Posizionare la base aderente al muro e segnare le posizioni di foratura. Quindi rimuovere la base. 

Passaggio 3 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 4 Avvitare i bulloni ad espansione per fissare la base. Assicurarsi che la base sia installata nella 
direzione corretta. 

Passaggio 5 Rimuovere la copertura protettiva del connettore guidato. 

Passaggio 6 Posizionare il modulo batteria sulla base e assicurarsi che la base e la batteria siano installate 
nella stessa direzione. Installare le restanti batterie e PCU in base alle effettive necessità.  
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Passaggio 7 Preinstallare la staffa di bloccaggio sulla PCU. 

Passaggio 8 Posizionare saldamente la PCU sopra il modulo batteria installato. Contrassegnare il foro 
utilizzando un pennarello, quindi rimuovere la PCU. 

Passaggio 9 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 10 Fissare la staffa di bloccaggio al muro. 

Passaggio 11 Installare la staffa di bloccaggio sulla PCU. 

 

5.4.2 Installazione di Lynx Home F Plus+ 

Passaggio 1 (facoltativo) Installare i piedini regolabili sulla base. 

Passo 2 Installare la staffa di bloccaggio sulla base. 

Passaggio 3 Posizionare la base aderente al muro e segnare le posizioni di foratura. Quindi rimuovere la 
base. 
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Passaggio 4 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 5 Avvitare i bulloni ad espansione per fissare la base. Assicurarsi che la base sia installata nella 
direzione corretta. 

Passaggio 6 Rimuovere la copertura protettiva del connettore guidato. 

Passaggio 7 Posizionare il modulo batteria sulla base e assicurarsi che la base e la batteria siano installate 
nella stessa direzione. Installare le restanti batterie e PCU in base alle effettive necessità.  

Passaggio 8 Preinstallare la staffa di bloccaggio sulla base. 

Passaggio 9 Posizionare saldamente la PCU sopra il modulo batteria installato. Contrassegnare il foro 
utilizzando un pennarello, quindi rimuovere la PCU. 

Passaggio 10 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 11 Fissare la staffa di bloccaggio al muro. 

Passaggio 12 Installare la staffa di bloccaggio sulla PCU. 

Passaggio 13 (facoltativo) Controllare il sistema della batteria per assicurarsi che sia installato verticalmente 
e in modo sicuro. In caso di inclinazione o scuotimento, il sistema batteria può essere regolato ruotando i  
piedini di regolazione. 
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5.4.3 Installazione Lynx Home F G2 

Passaggio 1 (facoltativo) Installare i piedini regolabili sulla base. 

Passo 2 Installare la staffa di bloccaggio sulla base. 

Passaggio 3 Posizionare la base aderente al muro e segnare le posizioni di foratura. Quindi rimuovere la 
base. 

Passaggio 4 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 5 Avvitare i bulloni ad espansione per fissare la base. Assicurarsi che la base sia installata nella 
direzione corretta. 

Passaggio 6 Posizionare il modulo batteria sulla base e assicurarsi che la base e la batteria siano installate 
nella stessa direzione. Installare le restanti batterie e PCU in base alle effettive necessità.  

Passaggio 7 Installare la staffa di bloccaggio della PCU. 

Passaggio 8 Posizionare saldamente la PCU sopra il modulo batteria installato. Contrassegnare il foro 
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utilizzando un pennarello, quindi rimuovere la PCU. 

Passaggio 9 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passaggio 10 Fissare la staffa di bloccaggio per evitare che la PCU cada. 

Passaggio 11 (facoltativo) Controllare il sistema della batteria per assicurarsi che sia installato verticalmente 
e in modo sicuro. In caso di inclinazione o scuotimento, il sistema batteria può essere regolato ruotando i 
piedini di regolazione. 

 

5.4. Installazione di Lynx Home D 

NOTA 
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 ̧ Il sistema a batteria può essere installato su una base o su un telaio per montaggio a parete.  

 ̧ Quando si impilano le batterie, è necessario utilizzare strumenti ausiliari per l'installazione.  

 ̧ Quando un singolo gruppo di batterie supera i 3 pezzi, si consiglia di utilizzare un'installazione di base. 

Installazione del telaio di montaggio a parete (opzionale) 

Passo 1 Fare aderire saldamente il telaio per il montaggio a parete al muro. Assicurarsi che il telaio sia 
posizionato saldamente e utilizzare una barra di livello per misurare se il telaio è a livello.  

Passo 2 Dopo aver regolato la posizione e il livellamento del telaio, contrassegnare le posizioni di foratura, 
quindi rimuovere il telaio. 

Passaggio 3 Praticare i fori e installare il bullone di espansione. 

1. Eseguire i fori con il trapano a percussione. 

2. Pulire il foro. 

3. Utilizzare un martello di gomma per installare la vite di espansione nel foro. 

4. Utilizzare una chiave esagonale esterna per serrare il dado in senso orario per espandere la vite. 

5. Ruotare il dado in senso antiorario per rimuoverlo. 

Passaggio 4 Utilizzare una chiave esagonale esterna per installare il telaio sulla parete. 

 

Installazione della base (opzionale) 

Posizionare la base a 5-20 mm di distanza dal muro, parallela al muro e assicurarsi che il terreno sia 

a livello. 
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Installazione della batteria 

Passo 1 Preinstallare la staffa di bloccaggio sulla PCU. 

Passo 2 Posizionare la batteria sul telaio o sulla base installata. Posizionare la staffa di bloccaggio 
saldamente contro la parete e segnare la posizione di foratura. 

Quando si installa la batteria utilizzando la base, assicurarsi che il lato sinistro della batteria sia 
saldamente aderente al blocco limite sulla base. 

Passaggio 3 Contrassegnare la posizione di perforazione, quindi rimuovere la batteria. 

Passaggio 4 Praticare i fori e installare i bulloni ad espansione. 

1. Eseguire i fori con il trapano a percussione. 

2. Pulire il foro. 

3. Utilizzare un martello di gomma per installare la vite di espansione nel foro. 

4. Utilizzare una chiave esagonale esterna per serrare il dado in senso orario per espandere la vite. 

5. Ruotare il dado in senso antiorario per rimuoverlo. 

Passaggio 5 Reinstallare la batteria sulla base o sul telaio e regolare la posizione della batteria in 
modo che sia a 5-20 mm di distanza dalla parete. 

Passaggio 6 Utilizzare una chiave esagonale esterna per fissare la batteria alla parete e utilizzare 
un cacciavite dinamometrico per fissare la staffa di bloccaggio alla batteria. 

Passaggio 7 Se è necessario installare più batterie, ripetere i passaggi da 1 a 6 per completare tutte 
le installazioni. 

Passaggio 8 Utilizzare le staffe di bloccaggio per fissare la batteria alla base o al telaio, quindi 

fissare le batterie in sequenza. 
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5.5 Installazione del Contatore intelligente 

AVVERTENZA 

Nelle aree a rischio di fulmini, se il cavo del contatore supera i 10 m e i cavi non sono cablati con 
condotti metallici messi a terra, si consiglia di utilizzare un dispositivo di protezione contro i fulmini 
esterno. 

GM3000 
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GM330 
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6 Cablaggio del sistema 

PERICOLO 

 ̧ Effettuare i collegamenti elettrici in conformità con le leggi e i regolamenti locali. Comprese le 
specifiche delle operazioni, dei cavi e dei componenti. 

 ̧ Prima di effettuare qualsiasi allacciamento elettrico spegnere l'apparecchiatura disinserendo 
l'interruttore CC e l'interruttore di uscita CA. Non eseguire interventi con l'alimentazione inserita. 
In caso contrario possono verificarsi folgorazioni. 

 ̧ Legare insieme i cavi di uno stesso tipo e posizionarli separatamente dai cavi di tipo diverso. Non 
posare cavi aggrovigliati o incrociati. 

 ̧ Se nel cavo è presente una tensione eccessiva, il collegamento potrebbe risultare scadente. 
Prevedere una certa lunghezza del cavo prima di collegarlo alla porta del cavo dell'inverter. 

 ̧ Assicurarsi che il conduttore del cavo sia completamente a contatto con i terminali durante la 
crimpatura. Non crimpare la guaina del cavo con il morsetto. In caso contrario l'attrezzatura 
potrebbe non funzionare oppure la sua morsettiera potrebbe danneggiarsi a causa del 
riscaldamento e di altri fenomeni dovuti a un collegamento improprio dopo la messa in funzione. 

 

NOTA 

 ̧ Durante gli allacciamenti elettrici indossare dispositivi di protezione individuale come: scarpe 
antinfortunistiche, guanti antinfortunistici e guanti isolanti. 

 ̧ Gli allacciamenti elettrici devono essere eseguiti da professionisti qualificati. 

 ̧ I colori dei cavi riportati in questo documento sono a titolo di riferimento. Le specifiche dei cavi 
devono rispettare le leggi e le normative vigenti a livello locale. 

 ̧ Per i sistemi paralleli, seguire le precauzioni di sicurezza nei manuali utente dei prodotti correlati 
nel sistema. 

 

6.1 Schema del cablaggio del sistema 

NOTA 

 ̧ I cablaggi di N e PE attraverso le porte ON-GRID e BACK-UP dell'inverter sono diversi a seconda 
dei requisiti normativi delle diverse aree geografiche. Prendere come riferimento i requisiti 
specifici vigenti a livello locale. 

 ̧ Sono presenti relè integrati all'interno delle porte CA ON -GRID e BACK-UP dell'inverter. Quando 
l'inverter è in modalità off -grid il relè integrato ON -GRID è aperto, mentre è chiuso quando 
l'inverter è allacciato alla rete.  

 ̧ Quando l'inverter è alimentato, la porta CA BACK -UP viene caricata. Prima spegnere l'inverter se 
è necessario effettuare la manutenzione dei carichi collegati con le porte BACK-UP. In caso 
contrario potrebbe verificarsi una folgorazione. 

I cavi N e PE sono collegati insieme nel pannello principale per il cablaggio. 

NOTA 

 ̧ Per mantenere l'integrità del neutro, il cavo neutro del lato ON-GRID e del lato BACKUP deve 
essere collegato insieme, altrimenti la funzione BACKUP non funzionerà.  

 ̧ Il diagramma seguente è applicabile alle aree dell'Australia e della Nuova Zelanda.  
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I cavi N e PE dovranno essere cablati separatamente nel pannello principale. 

NOTA 

 ̧ Accertarsi che la messa a terra del BACK-UP sia corretta e serrata. In caso contrario la funzione 
BACK-UP potrebbe presentare un'anomalia se si verifica un guasto di rete. 

 ̧ Il seguente schema è applicabile al le aree non in Australia o Nuova Zelanda. 

 ̧ In Germania, il relè interno collegherà automaticamente il filo N e il cavo PE in modalità di backup entro 
100 ms e si disconnetterà automaticamente in modalità on -grid. 

 ̧ In paesi diversi dalla Germania, il relè in terno sarà disconnesso per impostazione predefinita in qualunque 
modalità.  
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6.2  Schema dettagliato del cablaggio del sistema 

Lo schema elettrico del sistema prende come esempio alcuni modelli.Fare riferimento alla sezione 
collegamenti elettrici e ai prodotti effettivamente utilizzati per istruzioni più dettagliate.  

6.2.1 Schema di cablaggio dettagliato del sistema per inverter singolo 

Utilizzare GM3000 nel sistema 
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Utilizzare GM330 nel sistema 

 


